
MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

A184 



Aus Transportgründen wird der Tisch demontiert geliefert. Zur Montage beachten Sie bitte nachfol-
gende Schritte. Um Beschädigungen zu vermeiden, sollte ein weicher Untergrund (z.B. Decke oder 
Verpackungsfolie) untergelegt werden.

For transport reasons, the table is supplied dismantled. For installation please note the following 
steps.To avoid damage, a soft ground should be placed underneath (e.g., blanket or packaging 
film).

Schrauben Sie zunächst die Füße mit den mitgelieferten 
Schrauben (12x Senkkopfschraube M6x12) für 3-4 Ge-
windegänge an die Montageplatte.

Achten Sie bitte darauf, dien noch nicht komplett fest-
zuziehen! 

First, screw the feet to the mounting plate using the  
supplied screws (12x countersunk head screw M6x12) 
for 3-4 threads.

Please take care not to tighten the screws completely!

Stellen Sie das Untergestell auf die Unterseite der 
Tischplatte und zentrieren Sie es.

Schrauben Sie nun das Gestell mit den mitgelieferten 
Spax (8St. 4,5 x30mm bzw. 4,5 x 25mm bei 2-teiliger 
massiver Tischplatte) fest.

Ist die Tischplatte fest montiert, ziehen Sie die Schrau-
ben am Untergestell fest. 

Die Montage ist abgeschlossen! 

Place the frame on the underside of the table top and 
center it.

Fix the frame by using 8 screws Spax 4,5x30mm (re-
spectively 4,5x25mm for two-part table top).

If the table is fixed, tighten the screws on the base.

The assembly is complete.

Bei Tischen mit einer HPL- bzw. Keramikplatte ab 160 
cm muss eine Verstärkungsstrebe mittig an der Unter-
seite der Tischplatte in Längsrichtung angebracht wer-
den.

For tables with a HPL or ceramic table top from 160 
cm, a reinforcement brace must be fixed longitudinal on 
the bottom side.
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